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  بررسي كتاب نقد و
  »الصحف و المجلات ةفي ترجمة منهجي ةدراس«

  
 *پور رضا عزيزيمحمد

    چكيده
آنها و در نتيجـه دوري   يكاستيهاو  سي آثار علمي باعث شناساندن ويژگيهانقد و برر

فيـت  كياز نقاط ضعف و تاكيد بر نقاط قوت را در پي خواهد داشت و بي ترديد ارتقاء 
با نقادي صريح، سازنده و كنار گذاشتن تعارفات ميسر خواهد  كتابهاي دانشگاهي تنها

 ،بر اين اساس و بنا به در خواست شوراي بررسي متون پژوهشگاه علـوم انسـاني  . شد
نان داثر استاد محترم آقـاي ع ـ » الصحف و المجلات ةفي ترجم ةمنهجي ةدراس«كتاب 

مذكور  نتايج بدست آمده از بررسي اثر. ر گرفته استطهماسبي مورد نقد و بررسي قرا
بر اين موضوع دلالت دارد كه اين كتاب مانند اكثر تاليفات انسـاني داراي امتيـازات و   

از جمله امتيـازات ايـن اثـر،    . گشته است كاستيهايي است كه در شكل و محتوا نمودار
وب برخي  اصـطلاحات  داشتن پيشگفتار، فهرست مطالب، مراجع معتبر، معادل يابي خ

 سياسي و ورزشي، رواني و رسايي ترجمه بجز در برخـي از مـوارد  كـه بـه صـورت     
موضوعي، نداشتن تمرينات دقيق بود تقسيم بندي ن. مفصل درباره آنها بحث شده است

مناسب، عدم حركت گـذاري، اشـكالات تـايپي، شـتاب زدگـي و عـدم ويـرايش، از        
د كه باعث بروز ضعف هاي زيادي در عدم انطباق كاستيهاي اين كتاب به شمار مي رو

در پايان پيشنهاداتي جهت رفع كاسـتي هـا و   رجمه فارسي با متن عربي شده است و ت
  .نادرستيها ارائه گرديده است

  ي عربي ، ترجمه، محتوا، طهماسبيها نقد، روزنامه: ها واژهكليد
  
  مقدمه.1

مه ها و مجلات عربي يك نياز دائمي است چـرا  نياز به تأليف كتاب در زمينه ترجمه روزنا
كه با گذر زمان اصطلاحات و كلمات جديدي در مطبوعات عرب رايـج خواهـد شـد كـه     
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فرهنگ لغتها نيز قادر به پاسخگويي به اين نياز نيستند و همواره عقب تـر از نيـاز روزنـد    
هـاي آموزشـي كشـور     بنابر اين تشويق به تأليفهاي تازه در اين زمينه بايد مد نظر مؤسسه

 .قرار گيرد
محتـرم دو سـبك متفـاوت در ترجمـه     در همين آغاز بايد اقرار كرد كه اينجانب و مؤلـف  

آموزش هرچه بيشتر دانشـجو پايبنـد و ملتـزم بـه رعايـت       هستيم من به قصد يادگيري و
بـه مفهـوم و آزاد را انتخـاب     و ايشان ترجمه. ترجمه نزديك به متن عربي و كلمات هستم

 بـه ترجمـه آزاد   بنابراين آنچه كه ايراد گرفته ام، سعي كردم به انصاف و با توجه . رده اندك
 مواردي از ترجمه ها هست كـه بـا  .قرار دهم ايشان آنها را در معرض توجه خواننده محترم

ترجمه مؤلف محترم باز هم ايراد به قوت خود باقي است كه به تفصيل  سبك و نوع پذيرش
 .ن خواهم گفتدر اين باره سخ

هدف درس روزنامه ها و مجلات و تأليف كتاب در اين زمينه، صرف خبر رساني سياسـي،  
غرض و هدف اصلي درس ياد دادن ترجمه اخبار روزنامه هـا  ورزشي و غيره نيست بلكه، 

كه دانشجو هرجا اين اصـطلاح و   طوري هو آشنا شدن با اصطلاحات و كلمات عربي است ب
 اسـت  البته لازم به ذكـر « .ر به ترجمه آن باشد و دچار سردرگمي نشودعبارت را بيابد قاد

  )118: 1381شمس آبادي،.(»كه چيزي به عنوان ترجمه نهايي وجود ندارد
  
  در يك نگاه كتاب.2

ط توس ـ 87اين كتاب كه تأليف جناب آقاي دكتر عدنان طهماسبي اسـت و در بهـار سـال    
 326داراي  ن به زينت طبـع آراسـته گرديـده اسـت،    انتشارات جهاد دانشگاهي واحد تهرا

  .صفحه است و از كيفيت صحافي نسبتاً مناسبي برخوردار است
 .اثر مذكور داراي پيشگفتار، بيان هدف اصلي اثر، فهرست مطالب و مراجع است

هنگـي، اقتصـادي،   خبرهاي مختلـف سياسـي، فر  اصطلاحات و ي است از ا كتاب مجموعه
نظامي و ورزشي كه بصورت خيلي جزيي از يك تقسيم بندي كلي برخوردار اسـت يعنـي   
اول خبرهاي سياسي و بعد اقتصادي و ورزشي ذكـر شـده اسـت البتـه تناسـبي در حجـم       

  .خبرهاي سياسي با اقتصادي و ورزشي نيست
 
  نقاط قوت كتاب بيان امتيازات و.3

  .و نسبتاً مناسب با نياز روز استاصطلاحات تخصصي كتاب،كاربردي 
معادل يابي برخي از عبارات و اصطلاحات سياسـي، ورزشـي و اقتصـادي از جنبـه هـاي      

  .نوآوري كتاب مي باشد
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ترجمه هاي فارسي روان و رسا مي باشـند مگـر در   . متون عربي روان، زيبا و رسا هستند
  .دادم خواهم پاره اي از موارد كه بصورت مفصل توضيح

 ،، العـالم، العربـي  زنامه ها و مجلاتي مانند الوفاقو منابع مورد استفاده مؤلف محترم روآثار 
زيبا  اسلوب نگارش آنهاعالم الفكر، الموقف الادبي، الفكر العربي و الشرق الاوسط بوده كه 

فرهنگ لغاتي مانند المعجم الوسيط، الرائد و المعجم الوجيز نيز از كتب معتبر . و فصيح است
  .   ين زمينه مي باشنددر ا

طرح جلد نسبتاً مناسب است و به آرم واحد جهاد دانشگاهي واحـد تهـران مـزين گشـته     
  . است

لغـات و  برخـي از  شماره گذاري صفحات، بلد كردن عنـاوين مطالـب و همچنـين آوردن    
در آنها است و اصطلاحات عربي به همراه ترجمه فارسي در حاشيه صفحاتي كه متن عربي 

اصطلاحات و جملات فارسي و معادل عربي آنهـا در حاشـيه صـفحاتي كـه      رار دادننيز ق
  .ترجمه فارسي در آنها قرار دارد از محسنات صفحه آرايي كتاب است

از نظر نگارش حروف فارسي، كتاب مشكلي ندارد ولي در متنهـاي عربـي موجـود، بايـد     
م حجـم زيـاد كتـاب    عليـرغ  . انجـام شـود  كاف بـزرگ  و ء صحيح ياء بزرگرعايت املا

  .اشتباهات تايپي اندك است
بـه ويـرايش، رفـع ايـرادات و      مشروط است براي تدريس در مقطع كارشناسيمناسب اثر 

  . توجه به پيشنهادات
از مزاياي كتاب  معادل سازي قابل قبول اصطلاحات تخصصي و كيفيت مناسب كاربرد آنها

  .است
بخش زيـادي از متـون مـورد    . ني ديني استمحتواي اثر منطبق با ارزشهاي اسلامي و مبا

ترجمه، بيانات مقام معظم رهبري، سخنراني ائمه جمعه و ديگر مسوولين جمهوري اسـلامي  
  .كتاب مشكل ارزشي ندارد .مي باشد

  .ملاً منطبق با عنوان اثر مي باشدمحتواي اثر كا
  
 نقاط ضعف كتاب ها و بيان كاستي.4

ين است ولي قـدري شـتاب زده و بـدون ويـرايش     زيبا و در خور تحس ،كار مؤلف محترم
ترجمه ها، اثرش را منتشر كرده است كه ضعفهاي زيادي در عدم انطباق ترجمه فارسي بـا  

بـه عنـوان    .از اين جهت كتاب به ويرايش كلي نيـاز دارد  و. متن عربي به چشم مي خورد
د تـا ترجمـه   بايد جاي پاراگراف دوم و سوم با همديگر عـوض شـو   108در صفحه  :مثال

به شماره لغات در حاشيه بايد با توجه به اين تغيير،  .متن عربي همخواني پيدا كندفارسي با 
  .دقت شود 108و متن صفحه 
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به عنوان  .با ترجمه عنوانهاي صفحات فارسي همخواني ندارد) عناوين اخبار(اكثر تيترها -
هاشمي رفسـنجاني يثنـي علـي     المقدس و ما بعدهافي فترة الدفاع « 39تيتر صفحه  :نمونه

در «همخواني ندارد  41با ترجمه آن در صفحه » لقوات إبطال مفعول الالغام الدور المصيري
آيـت االله   مراسم افتتاحيه اولين گردهمايي رزمندگان تخريبچي دفـاع مقـدس مطـرح شـد    

  .»با حضور نيروهاي بسيجي دشمن نمي تواند انقلاب را مخدوش كند: هاشمي رفسنجاني
التعـاون الايرانـي    يتسلم اوراق اعتماد السفير الروسيرئيس الجمهورية « 72تيتر صفحه  -

 73بـا ترجمـه آن در صـفحه    » الي إرساء الأمن و الاسـتقرار فـي المنطقـة    الروسي يؤدي
مسكو  –همكار تهران : رئيس جمهور در جريان ديدار سفير جديد روسيه«همخواني ندارد 

  . ».خواهد شد ب امنيت و ثبات منطقهموج
بـا  » إيران تتعاطف مع ذوي الضـحايا الامـريكيين  : هاشمي رفسنجاني« 130تيتر صفحه  -

هرگونـه اقـدام   : آيـت االله هاشـمي رفسـنجاني   «همخواني ندارد  131ترجمه آن در صفحه 
  .»يد بحران خواهد شدموجب تشد شتابزده آمريكا

  .نوشته نشده است 205و  191 ،92تيتر صفحات -
 بـا ترجمـه   303و 274، 269، 264، 214، 207، 202 ،196 ،178 ،145 فحاتتيتر ص ـ-

  .همخواني ندارد هاآن هاي
  .ترجمه نشده است» السجناء... اللجنة « 224تيتر صفحه  -

در برخي از جاها بحدي است كه  ي موجودو آشفتگيها ديگرعدم همخواني ترجمه ها با هم
. كرده استاقدامي براي ويراستاري آن نمحترم ايجاد مي كند كه مؤلف  گهگاه اين تصور را

كـه ذكـر   ديگـري  و مـواردي   174ر صفحه در آخ و يا 75 در صفحهمثلاً در تيترها، و يا 
  .خواهد شد

بـه  . ي نكـرده اسـت  سربربا دقت مؤلف محترم كاملاً مسلط به موضوع است اما كتاب را -
كـه بـا هـم     دقت فرماييد 265و ترجمه فارسي آن در صفحه  264تمام متن عربي صفحه 

  .همخواني ندارند
قال رئـيس مجلـس تشـخيص    . منها المجتمع البطالة اكبر معضلة يعاني:هاشمي رفسنجاني«

ان البطالة تعتبـر المعضـلة   : مصلحة النظام هاشمي رفسنجاني لدي استقباله العمال النموذجين
حكومة لتتمكن مـن العمـل   علينا ان ندعم ال: اضافو .منها المجتمع و المسؤولون التي يعاني

و اشـاد   .للوصول إلي التنمية الاقتصادية و الاستفادة من القوي العاملة و ايجاد فرص عمـل 
الكفـاح الاسـلامي و الانتـاج و التنميـة      بمكانـة العمـال و دورهـم فـي     رفسنجاني شميها

 ـاستفادت الحكومة الاسلامية و المجتمع من حركـة العمـا  : الاقتصادية و قال ة علـي  ل المبني
 ة العمـال فـي  ووصف وعي ويقظ.مسير تحقيق اهداف الثورة الاسلامية المنطق و الحكمة في
ح الثـورة  ان العمـال وضـعوا مصـال   : نه مهـم و قـال  النظام الاسلامي بأجميع مراحل الثورة و
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عينهم في الوقت الذي كان بوسع العناصر المناهضة للنظام استغلال الاجواء الاسلامية نصب أ
  . »في المجتمع و تستغل حركة العمال لأغراضها الملتهبة

توجه و تأمين نيازهـاي   :رئيس مجتمع تشخيص مصلحت نظام در ديدار با كارگران نمونه«
آيـت االله هاشـمي رفسـنجاني    : سرويس سياسي .كارگر به نفع توليد و آرامش جامعه است

از  1378نه سال رئيس مجمع تشخيص مصلحت نظام عصر ديروز در ديدار با كارگران نمو
جايگاه شخصيتي و نقش نيروي كار در مبارزات اسلامي، توليد و توسعه اقتصـادي كشـور   

آيت االله هاشمي رفسنجاني هوشياري و تعهد كارگران كشـورمان را در مقـاطع    .تجليل كرد
در شـرايطي كـه گروههـاي    : مختلف انقلاب و نظام اسلامي ارزشمند و مهم خواند و گفـت 

ي توانستند از فضاي ملتهب و خواسته هاي برحق كارگران به نفع خود سـوء  مخالف نظام م
استفاده كنند، كارگران هوشيار ما با متانت، منطق و خردمندي حقوق خود را پيگيري كـرده  

  .و هميشه مصالح انقلاب و كشور اسلامي را اصل قرار داده اند
ه براي جامعه و مسئولان رئيس مجمع تشخيص مصلحت نظام بيكاري را مشكلي آزار دهند

همه بايد دولت را حمايت كنيم تا به فرصتي دست يابد كـه مسـأله توسـعه    : دانست و گفت
  .»اقتصادي و استفاده از سرمايه و نيروي كار و ايجاد اشتغال را بهتر و جدي تر دنبال كند

 ايي به صورتندكي تغيير و جابجاما بعد از ويراستاري و با استفاده از ترجمه موجود و با ا
بيكاري، بزرگترين مشكلي است كـه جامعـه از آن   : مي شود؛ هاشمي رفسنجاني مرتبزير 

  .رنج مي برد
هاشمي رفسنجاني رئيس مجمع تشخيص مصلحت نظام در ديدار با كارگران نمونه، بيكاري 

همه بايد دولت را حمايـت  : را مشكلي آزار دهنده براي جامعه و مسوولان دانست و افزود
يم تا به فرصتي دست يابد كه مسأله توسعه اقتصادي و استفاده از سرمايه و نيروي كار و كن

  .ايجاد فرصتهاي شغلي را بهتر دنبال كند
هاشمي رفسنجاني از جايگاه و نقش نيروي كار در مبـارزات اسـلامي و توليـد و توسـعه     

كـه مبتنـي بـر    حكومت اسلامي و جامعه از نهضت كـارگران  : اقتصادي تجليل كرد و گفت
 .منطق و خردمندي است در طول مسير تحقق اهداف انقلاب اسلامي اسـتفاده بـرده اسـت   
: ايشان هوشياري و تعهد كارگران كشورمان را در مقاطع مختلف انقلاب مهم خواند و گفت

در شرايطي كه گروههاي مخالف نظام مي خواستند از فضاي ملتهب و خواسته هاي برحـق  
  .ود سو استفاده كنند، كارگران مصالح انقلاب اسلامي را اصل قرار دادندكارگران به نفع خ

 ةمنطق ةو قال السيد محمود علم مدير عام مؤسس«پاراگراف سوم  269متن عربي صفحه  -
و التفتيش ان هذا العمل ادي الي وصول بقع من النفط الـي   ةفي الشؤون الحقوقي ةكيش الحر

 ـ ةعرض بدوره الحيـا ي يالذ ةللجزير ةالمياه الساحلي را مؤلـف محتـرم در   » للخطـر  ةالبحري
مدير امور حقوقي و بازرسـي سـازمان منطقـه آزاد    «: اينگونه ترجمه كرده اند 270صفحه 
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به دليل غير استاندارد بودن اين اقدامات، مواد نفتي وارد : كيش در اين شكواييه نوشته است
وارد شدن مواد نفتي به آبها : وده استمحمود علم افز.  آبهاي ساحلي اين منطقه شده است

ها را دچار نه تنها باعث آلودگي آب شده است، بلكه زندگي آبزيان دريايي خصوصاً مرجان
  .»مخاطرات جدي كرده است

امور حقوقي و بازرسي سـازمان منطقـه آزاد   كل آقاي محمود علم مدير : پيشنهادي ترجمه
نفتـي وارد آبهـاي    اين اقدامات، لكه هاي )ودنبه دليل غير استاندارد ب( :اظهار داشتكيش 

  .شده است و زندگي آبزيان دريايي را هم دچار مخاطره كرده است ساحلي اين جزيره
 ـ يسـون  ةللسيارات و شـرك  ةتويوتا الياباني ةانتجت شرك« 274متن عربي صفحه -  ةالعملاق

ياس ضـغط السـائق و   قيمكنها الابتسام و العبوس و الصراخ فضلا عن  ةللالكترونيات سيار
دو شـركت  «: اينگونه ترجمه كرده انـد  275را مؤلف محترم در صفحه » معدل افرازه للعرق

ژاپني تويوتا و سوني مشتركا اتومبيلي ساخته اند كـه بـه ادعـاي ايـن شـركت هـا، داراي       
نامگذاري شـده، لبخنـد مـي    » پاد«به گفته مسئولين، اتومبيل مذكور كه  .احساس مي باشد

  .»خم مي كند، علائم باليني راننده را كنترل مي كند و حتي گريه هم مي كندزند، ا
شركت ماشين سازي تويوتا و شركت عظيم الكترونيكي سـوني ماشـيني   : ترجمه پيشنهادي

اخم كردن و فريـاد زدن را دارد عـلاوه بـر ايـن تـوان       ،ليد كرده اند كه توان لبخند زدنتو
  .ن ترشح عرق او را نيز داردراننده و ميانگي) خون(سنجش فشار 

كه دنباله ترجمه » بنابراين گزارش، اتومبيل جديد چهار نفر ظرفيت دارد«در ضمن عبارت 
  .وجود ندارد 274بالا آمده است در خبر عربي صفحه 

بعد از ويراستاري و مرتب سازي با استفاده از ترجمـه   20و  19تيتر و متن عربي صفحه -
و بدين ترتيب متن عربي با متن  تغيير و جابجايي چنين مي شودموجود در كتاب با اندكي 

استحكام روابط ايران و سـوريه يعنـي اقتـدار    : دمشق :فارسي همخواني بهتري پيدا مي كند
  .اعراب، اين روابط، به بازپس گيري حقوق غصب شده اعراب، كمك مي كند

حزب حاكم سوريه بر اين روزنامه البعث ارگان : خبرگزاري جمهوري اسلامي ايران: دمشق
و اين روابـط مـي    .استحكام روابط ايران و سوريه به نفع اعراب است: مطلب تاكيد كرد كه

تواند به استيفاي حقوق غصب شده ايشان كه سرنوشت سازترين مسأله آنها است و نيز بـه  
  .آزادي قدس كمك كند

ريه و ايـران از آغـاز   روابـط سـو   :در سرمقاله خود، نوشـت  ديروز چهارشنبه روزنامهاين 
پيروزي انقلاب اسلامي در چارچوب منافع دو ملت و منطقه، بسـيار مسـتحكم بـوده و در    

  .سطح منطقه اي و بين المللي از ويژگي منحصر به فردي برخوردار است
اين روزنامه با اشاره به حمايت همه جانبه انقلاب اسلامي ايران از حقوق اعـراب، آرمـان   

مت اسلامي لبنان، تصريح كرد پيروزي مقاومت در جنـوب لبنـان دليلـي    فلسطينيان و مقاو
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روشن بر اهميت روابط سوريه و ايران از يك سو و اهميت روابط كشورهاي عربي و ايران 
  .را ايجاد خواهد كرداين روابط نيروي جهادي عظيمي  .از سوي ديگر است

» ياكثر من الماض ةهم الزائفو كشفوا عن حقيقت«خط نهم عبارت  23در صفحه  مؤلف محترم
ترجمـه   .»و چهره خود را از گذشته نيز سـياه تـر كـرده انـد    « :را اينگونه ترجمه كرده اند

  .و ماهيت دروغين خويش را بيش از پيش آشكار ساختند: پيشنهادي
ترجمه موضوعي است كه تا حدودي سـليقه اي اسـت    ،همانگونه كه پيش از اين گفته شد

  .جو استري و التزام به متن اصلي جهت آموزش هرچه بيشتر دانشسبك اينجانب وفادا
چنين ترجمه  52را در صفحه » من الازمات ةفي دوام ةادخلت المنطق«مؤلف محترم جمله 

 ـكلمـه  « .»منطقه را بحرانـي كـرده اسـت   «: است كرده » .اسـت  معنـاي گـرداب   بـه  ةدوام
  )486 :1381غفراني،(

منطقـه را شـديداً    -2. ردابي از بحرانها قرار داده استمنطقه را در گ -1: ترجمه پيشنهادي
  .بحراني ساخته است

 ـخواننده محترم خود مي تواند در مورد  د، قضـاوت  نمونه هايي كه در اين زمينه خواهد آم
  . كند

غرض و هدف درس، ياد دادن ترجمه اخبار روزنامه ها و آشـنا شـدن بـا اصـطلاحات و     
كه دانشجو هرجا اين اصطلاح و عبارت را بيابد قادر  كلمات است و نه خبر رساني بطوري

ترجمه نشده است از اين قبيـل  » ةدوام«شد در صورتيكه در مثال بالا كلمهبه ترجمه آنها با
  . 220در صفحه » ملابسات« كلمه مثلاً. موارد زياد به چشم مي خورد

» جمهور سوريه ديروز در ديدار آقاي عبدالحليم خدام معاون رئيس«جمله  50در صفحه -
قرار گيرد، تـا ترجمـه   » رهبر معظم انقلاب«بايد در خط هشتم همين صفحه بعد از عبارت 

  .به اين جمله اضافه شود» ديروز«بعد از كلمه » چهارشنبه«و كلمه . درست شود
بـه گـزارش خبرگـزاري    «با توجه به متن عربي در خط شانزدهم، عبارت  50در صفحه -

  .ذف شودبايد ح» جمهوري اسلامي
آمده است كه در متن عربـي ايـن كلمـه وجـود     » سابق«خط چهارم كلمه  69در صفحه -

  .ندارد
جمهـوري   در محدوده آبهـاي «به » ةفي المياه الاقليمي«خط ششم عبارت  70در صفحه -

  .معادل بهتري است» در آبهاي منطقه اي«كه ترجمه شده است » اسلامي در درياي خزر
خـط ششـم عبـارت     74در صفحه و » به گزارش ايرنا«ارت خط ششم عب 71در صفحه -
  .دنو بايد حذف شو ندستاضافي ه »بررسي طرح كريدور شمال و جنوب«

همخواني نـدارد و   76و  75با ترجمه آن در صفحات  77و  74تيتر و متن عربي صفحات 
قـال   ،عند اداء اليمين الدستورية خاتمي يجدد العهد مع الشـعب «: دچار آشفتگي شده است
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قطعه للشعب في اقامة  انه مازال علي العهد الذي: بعد ادائه اليمين الدستوري خاتمي الرئيس
انه لن يحيد قيد انملـة   علي اصلاح شؤون البلاد مؤكداًيقوم علي سيادة الشعب الدينية و نظام
 لاميةرئيسـاً للجمهوريـة الاس ـ   انـا بوصـفي  . للوصول الي هذه الغايةاختاره  ن النهج الذيع

ان اتجنب جميع اشكال  لقرآن الكريم امام الشعب الايرانيباالايرانية اقسم باالله العلي القدير و
: واضـاف .اقرها الدسـتور للشـعب   وكرامة المواطنين والحقوق التي ان ادعم حريةالاستبداد و

ن حياض الوطن والاسـتقلال السياسـي والاقتصـادي والثقـافي     عن الذود ع لن أتواني ابداًو
متفانياً ن محافظاً علي السلطة التي ائتمنني عليها الشعب في حرز امين وسأكون وفياً ووسأكو

  .»بعد ذلك بتوقيع القسم يثم قام الرئيس خاتم. ي ان اقدمها من ينتخبه الشعب بعديعل
اداي « :بـدين صـورت آورده اسـت    76و  75مؤلف محترم ترجمه اين متن را در صفحات 

آقاي سيد محمد خاتمي رئـيس جمهـور   ، شوراي اسلامي سوگند رئيس جمهور در مجلس
  .ديروز در مجلس شوراي اسلامي براي آغاز دوره دوم رياست جمهوري سوگند ياد كرد

قانون اساسي جمهوري اسلامي ايران در  121متن سوگند رئيس جمهور كه بر اساس اصل 
ي اسـلامي و  حضور رئيس قوه قضائيه، اعضاي شوراي نگهبان، نماينـدگان مجلـس شـورا   

، بسم االله الرحمن الـرحيم  :ديگر مقامات لشگري و كشوري ياد شده است به اين شرح است
من به عنوان رئيس جمهور در پيشگاه قرآن كريم در برابر ملت ايران به خداوند قادر متعال 
سوگند ياد مي كنم كه پاسدار مذهب رسمي و نظام جمهوري اسلامي و قانون اساسي كشور 

همه استعداد و صلاحيت خويش را در راه ايفاي مسئوليتهايي كه بر عهده گرفتـه ام  باشم و 
به كار گيرم و خود را وقف خدمت به مردم و اعتلاي كشور، ترويج دين و اخلاق، پشتيباني 

و از آزادي و حرمـت   ماز حق و گسترش عدالت سازم و از هرگونه خـود كـامگي بپرهيـز   
  .براي ملت شناخته است، حمايت كنم اشخاص و حقوقي كه قانون اساسي

در حراست از مرزها و استقلال سياسي و اقتصادي و فرهنگي كشور از هيچ اقـدامي دريـغ   
نورزم و با استعانت از خداوند و پيروي از پيامبر اسلامي و ائمه اطهار عليهم السلام قدرتي 

ارسا و فداكار نگاهدار را كه ملت به عنوان امانتي مقدس به من سپرده است همچون اميني پ
  .»باشم و آن را به منتخب ملت پس از خود بسپارم

ترجمه آن بعد از ويراستاري و مرتب سازي با توجه به متن موجود به صورت زير پيشنهاد 
  . نمود) عهد(خاتمي به هنگام اداي سوگند قانوني، با ملت تجديد بيعت : مي شود

من همچنان بر پيماني كـه بـا   : نوني چنين گفترئيس جمهور خاتمي بعد از اداي سوگند قا
ملت براي استقرار نظام مردم سالاري ديني بسته ام و بر اصلاح امور كشور مصمم هستم و 

  .از راهي كه براي رسيدن به اين هدف انتخاب كرده ام، گامي عقب نخواهم نشست
متعال و بـه قـرآن    من به عنوان رئيس جمهور اسلامي ايران، در برابر ملت به خداوند قادر

و از آزادي و حرمت اشـخاص   مكريم سوگند ياد مي كنم كه از هرگونه خود كامگي بپرهيز
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در (ايشـان  . و حقوقي كه قانون اساسي براي ملت به رسميت شناخته است، حمايـت كـنم  
و در حراست از مرزها و استقلال سياسي و اقتصادي و فرهنگي كشـور  : افزود) ادامه چنين
دامي دريغ نورزم و قدرتي را كه ملت به عنوان امانتي مقدس به من سپرده اسـت  از هيچ اق

. همچون اميني پارسا و فداكار نگاهدار باشم و آن را به منتخب ملت پس از خـود بسـپارم  
  .  سپس آقاي رئيس جمهور خاتمي به امضاي سوگند نامه پرداخت

  .خط چهارم به فارسي ترجمه نشده است 77عبارت صفحه -
 74در صفحه . »الي هذه الغاية...  و قال الرئيس خاتمي«خط پنجم  77صفحه عربي متن  -

  .نيز تكرار شده است
من ناحية اخري اعتبر رئيس «از  80و دنباله آن در صفحه  14خط  79متن عربي صفحه -

امس الاربعاء الافراج عـن الاسـري    مصلحة النظام اكبر هاشمي رفسنجانيمجمع تشخيص 
  .العراقشرط لتطبيع العلاقات بين ايران وين لدي العراق بانه الايراني

الجامعات الايرانية و  عدداً من الاسري الاحرار عن خريجيلدي استقباله  واضاف رفسنجاني
ان الغموض مـازال يكتنـف مصـير    : ذلك بمناسبة الذكري السنوية لعودة الاسري الي الوطن

همخـواني   81با ترجمـه آن در صـفحه   » العراقيةالسجون  ين فيعدد من المواطنين الايراني
آيت االله هاشمي رفسنجاني رئـيس مجمـع تشـخيص مصـلحت نظـام      : بخش خبري«.ندارد

ديروز در ديدار جمعي از آزادگان فارغ التحصيل دانشگاههاي سراسر كشور، آزادي اسيران 
هنوز : گفت ايراني در عراق را شرط عادي شدن مناسبات دو كشور ايران و عراق دانست و

در اين ديدار كـه   .هم سرنوشت عده اي از هموطنان دربند ايراني در عراق مبهم مانده است
در آستانه سالروز ورود آزادگان به ميهن انجام شد رئيس مجمع تشخيص مصلحت نظام بـا  

هزار آزاده در كشـور، آزادگـان را مظهـر گذشـت، فـداكاري، جهـاد و        40اشاره به وجود 
تغييـر و   قشر در بخـش هـاي مختلـف جامعـه منشـأ     وجود اين : و افزود مقاومت دانست

  .»تحولات اجتماعي، فرهنگي و سياسي مثبت است
ترجمه آن بعد از ويراستاري و مرتب سازي با توجه به متن موجود به صورت زير پيشنهاد 

  :مي شود
 از طرف ديگر آيت االله هاشمي رفسنجاني رئيس مجمـع تشـخيص مصـلحت نظـام ديـروز     

چهارشنبه آزادي اسيران ايراني در عراق را شرط عادي سازي روابط ميان دو كشور ايـران  
در اين ديدار كه به مناسبت سالگرد بازگشت آزادگان به ميهن بـا تعـدادي   . و عراق دانست

آزادگان فارغ التحصيل در دانشگاههاي ايران صورت گرفت، آيت االله هاشـمي رفسـنجاني   
  .نوشت عده اي از هموطنان دربند ايراني در عراق مبهم مانده استهنوز هم سر: چنين گفت

» خبري بخش«خط سوم كلمات  86در صفحه و در خط اول » بين«كلمه  80صفحه در  -
بـاغ پرنـدگن و   «كلمـات   259در صـفحه   و» نسـنجيده «كلمه  خط اول 132در صفحه  و
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آن در تاسيسات متعلق بـه   اقدام به قطعه كردن«جمله  282در صفحه  و» بوم كيش دلفينار
و بايـد   ندسـت هاضافي » .در نزديكي بندر نكا نموده است) صدرا(شركت دريا صنعت ايران 

  . دنحذف شو
خـط دوازدهـم    83در صـفحه  » المتحدث باسم الخارجيـة «خط دوازدهم  82در صفحه -

ي سـخنگو " كه معناي عبارت« .»به گزارش ايرنا، آصفي«: اينگونه معادل سازي شده است
  )345:  1388غفراني، ( .»است "وزارت خارجه

بـا حـذف   . ردهمخـواني نـدا   103با ترجمه آن در صفحه  101پاراگراف چهارم صفحه  -
  .همخواني ايجاد خواهد شد» بخش علمي كشور ...با تاكيد «: عبارت

دسـت  ... در ديـدار  ) نبهدوش ـ(ديـروز  «خـط سـوم    103با تغيير جاي عبـارت صـفحه   -
بعد از عبارت ) 103(و قرار دادن آن در خط نهم همان صفحه » د دانشگاهياندركاران جها

  .همخواني بيشتري ميان ترجمه ها صورت خواهد گرفت» حضرت آيت االله خامنه اي«
خواني ميان متن عربي و هم 108با جابجايي پاراگراف دوم و سوم با همديگر در صفحه  -

  .مي شود فارسي ايجاد
ترجمه شده » اقدامات ناجوانمردانه«به » الاعمال الارهابية«هم خط يازد 135در صفحه  -

  )56: 1388غفراني، (.»ترجمه شود "اقدامات تروريستي"به  «كه پيشنهاد مي شود 
» برسـد «بعد از كلمه » ممكن است«خط پانزدهم با اضافه كردن عبارت  142در صفحه  -

  . همخواني بين متن عربي و فارسي بهتر مي شود
اصدرت رابطة اساتذة الحوزة العلمية في قم المقدسة يـوم  «خط سوم از  145فحه متن ص -

من قبل قـوات   ت من خلاله بالقمع و الابادة التي يتعرض لها الشعب العراقيندد السبت بياناً
بزعامة  يمر اكثر من عام علي العدوان الذي شنه الاستكبار العالميالبيان  جاء فيو .الاحتلال

همخـواني   147بـا ترجمـه آن در صـفحه    » انيا ضد المسـلمين فـي العـراق   امريكا و بريط
جامعه مدرسين حوزه علميه قم با صدور اطلاعيه اي كشتار مردم بـي  : گروه سياسي«.ندارد

كشـتار مـردم بـي    : به گزارش ايسنا، در اين اطلاعيه آمده است .دفاع عراق را محكوم كرد
وندان مظلوم و مسـلمان عراقـي و زائـرين    دفاع عراق و به خاك و خون كشيده شدن شهر

عتبات مقدس توسط نيروهاي اشغالگر خاصه نيروهاي آمريكايي و انگليسي موجب تأثر و 
  .»تأسف عميق گرديده است

جامعـه  : ترجمه آن بعد از ويراستاري و مرتب سازي با توجه به متن موجود چنـين اسـت  
اطلاعيه اي كشتار و سركوب مردم  مدرسين حوزه علميه شهر مقدس قم روز شنبه با صدور

بيش از يكسـال  : در اين اطلاعيه آمده است .عراق را بدست نيروهاي اشغالگر محكوم كرد
  .از تجاوز استكبار جهاني به رهبري آمريكا و انگليس عليه مسلمانان عراق مي گذرد
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اقـدم  ) اف ب/(بـاريس « ،همخواني نـدارد  174با ترجمه آن در صفحه  173متن صفحه -
الـي   سـفر «منع عرض فلـم  مدينة زسان بول تروا شاتوس جنوب فرنسا علي س بلدية يرئ

و كان الفلم مبرمجا في عرض . »لاسباب أمنية«محسن مخملباف  خرج الايرانيللم» قندهار
 .اول خلال المهرجان السينمائي الذي تشهده المدينة حاليا وفق ما أكدت مصـادر المهرجـان  

كلود جرفـو اسـتدعي    الاثنين لكن رئيس البلدية اليمينيمن المقرر عرض الفلم مساء وكان 
طلب منه الامتناع عن عرض الفلم لأسباب أمنية مـن  فريق المهرجان يوم الجمعة الماضي و 

   .»رغم اعترافه بانه لم يشاهد الفيلم و لا يعرف محتواه. تفاصيل اضافية دون ان يعطي
مايي سفر قندهار ساخته محسن مخملباف به دلايل امنيتي از سـوي  فيلم سين: گروه رسانه«

در جنـوب  » سالن پول تـروا تسـاتو  «شهردار شهر  .مسؤولان جشنواره فرانسه پخش نشد
سـاخته كـارگردان ايرانـي    » سـفر قنـدهار  «فرانسه نزديك آفينيون از پخش فيلم سينمايي 

انعت خود را رعايت مسـائل  محسن مخملباف جلوگيري به عمل آورد، ولي علت اصلي مم
بر اساس آخرين اطلاعات به دست آمده پخش اين فيلم از سوي مسـؤولان  . امنيتي دانست

دولتي منع نشده و تنها به دستور شخص شهردار از حضـور در جشـنواره بازمانـده اسـت،     
گفته مي شـود  شهرداري كه به گفته خودش نه فيلم را ديده و نه از محتواي آن مطلع است، 

وز سه شنبه خيل عظيمي از تماشاچيان و مشتاقان ديدن فيلم بر اساس برنامه قبلي بـراي  ر
تماشاي فيلم صف كشيده بودند كه با آگاهي يافتن از تغييـرات تـازه در برنامـه بـه نشـانه      

  . »كشيدند» هو«اعتراض به مسؤولان جشنواره 
پيشنهاد  ود به صورت زيرب سازي با توجه به متن موجترجمه آن بعد از ويراستاري و مرت

  :مي شود
كه در جنوب فرانسـه قـرار دارد، نمـايش    » سان پول تروا«شهردار شهر ) اف ب/(پاريس«

  . كارگردان ايراني محسن مخملباف را به دلايل امنيتي ممنوع ساخت» سفر به قندهار«فيلم 
ر دوشـنبه  گزارش منابع خبري اين جشنواره، نمايش اين فيلم بـراي دور اول در عص ـ بنابر

، روز جمعـه  »سان بول تروا«شهردار راست گراي » كلود جرفو«اما . برنامه ريزي شده بود
تيم جشنواره را به حضور فراخواند و به دلايل امنيتي خواستار منع نمايش اين فـيلم شـد،   

به گفته خودش اين در حالي است كه . دهد بدون اينكه توضيحي اضافي در اين رابطه ارائه
  . »را ديده و نه از محتواي آن مطلع است نه فيلم

با ترجمه آن در صـفحه  » حركة التنمية«از اول صفحه تا  185و  184متن عربي صفحه  -
همخواني ندارد و نياز به ويراسـتاري  » همه آحاد آن خواهيم بود«از ابتداي صفحه تا  187
  .دارد

ول اعمـال المـؤتمر   ية لجدان احد البنود الاساس و ذكر«خط دهم  192متن عربي صفحه  -
بمبادرة و اقتراح من السيد خاتمي معرباً عن  جاء المذكور موضوع حوار الحضارات، و الذي
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با ترجمـه آن در صـفحه   » هذا المجال في ان تخطو الدول الاسلامية خطوات مؤثرة امله في
مت و حضور در اينگونه مجامع را يكي از راههاي وحدت و يكپارچگي ا«خط بيستم  194

ترجمه آن . همخواني ندارد» .اسلامي دانست و بر نقش پارلمانها در اين خصوص تأكيد كرد
موضـوع گفتگـوي تمـدنها كـه از     : اشـت دو اظهار  .است صورت اين بعد از ويراستاري به

طرحها و پيشنهادات آقاي خاتمي است، يكي از بندهاي اساسي دستور كار اجلاس مذكور 
اميدواري كردند كه دولتهاي اسلامي گامهـاي مهمـي را در ايـن     ايشان همچنين ابراز. است

   .زمينه بردارند
  .نياز به ويراستاري دارد 295و 243،225،221،204ترجمه صفحات  _
  .نياز به ويراستاري دارد» اجرا مي شود«از ابتداي صفحه تا  229ترجمه صفحه  -
تا حدودي نياز بـه  » .رده استتا  ارائه ك...رئيس شوراي تأمين «از  236ترجمه صفحه  -

  .ويراستاري دارد
بايد در آخر همين صفحه قرار داده شود، تـا بـا مـتن عربـي      263پاراگراف دوم صفحه  -

  .همخواني داشته باشد
 261در صفحه » تقديم خدمات ترفيهية متنوعةوبناء متنزهات وحدائق مختلفة، و«عبارت -

همخـواني   263در صـفحه  » ده و جشنهاي مفرحباغ پروانه، باغ اركي«با ترجمه فارسي آن 
  .ندارد

لاسـتيراد   مع اسـتمرار الـوتيرة الحاليـة   : و تابع قائلاً«خط پنجم عبارت  296در صفحه  -
ملايين طن و ان كانت خبرتنا تشير الي  6الفولاذ نتكهن بان تبلغ الكميات المستوردة حوالي 
 297را مؤلف محترم در صـفحه   ».كل عامان ذروة عملية الاستيراد تتم في الثلث الاول من 

ميليـون   6وي پيش بيني كرد تا پايان سال جاري اين رقم به «: بدينگونه ترجمه كرده است
بخاطر اينكه دانشجو خـودش   متون مطبوعاتيبه نظر اينجانب در درس  .»تن خواهد رسيد

متن، كمكي بـه   هم توانايي ترجمه روزنامه ها و مجلات را پيدا كند صرف ترجمه آزاد يك
در ضمن ما در اينجا به دنبال خبر رساني سياسي يا اقتصادي نيسـتيم  . آموزش او نمي كند

بـا ادامـه   : ايشان چنين ادامه داد و گفـت  :بنابراين ترجمه متن بالا اينگونه پيشنهاد مي شود
ه كـه  ميليون تن برسد، گرچ 6روند كنوني واردات فولاد، پيش بيني مي كنيم كه اين رقم به 

  .تجربه ما دال بر اين است كه اوج روند واردات در چهار ماهه نخست هر سال مي باشد
 تمنحها المصارف هي شـكل مـن أشـكال الربـا     يالت ان الارباح« 301صفحه  عربي متن -

الخطبة الاولي لصـلاة   اشار فيو .، الربا بانه خطر يهدد اقتصاد البلاداعتبر الشيخ احمد جنتي
تمنحها المصـارف   ل، باعتقاد البعض ان الارباح التيقاوامس الي مسالة الربا  الجمعة بطهران

انه حتي لو لم تكن : اضافو. لكن بغطاء شرعيمن اشكال الربا و لاصحاب الودائع هي شكل
قال امين مجلـس صـيانة   و.هذه الارباح ربا فإنها تترك نتائج سلبية كبيرة علي اقتصاد البلاد
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من ثـم علـي اقتصـاد    علي الاستثمارات والانتاج و لارباح تؤثر سلبياالدستور، ان مثل هذه ا
الحكومة والسلطة القضائية الدقة  ة الجمعة في طهران ضرورة ان تولياكد خطيب صلاو.البلاد

الخطبـة الثانيـة    وفـي  .الاهتمام اللازمين من اجل توجيه الرساميل نحو الانشطة الانتاجيـة و
ضـرورة التـزام التقـوي والعمـل     المبارك والي شهر رمضان  شار الشيخ جنتيلصلاة الجمعة أ

الجامعات خلال شهر وانتقد جنتي برامج وزارة التربية والتعليم و. الصالح والابتعاد عن الذنوب
دراسـية  الجامعات لم تغير من اوقـات الحصـص ال  اضاف ان وزراة التربية والتعليم وو.رمضان

خيلـي   302بـا ترجمـه آن در صـفحه    . »هو يرهـق الطـلاب  خلال شهر رمضان المبارك و
آيـت االله احمـد    –گروه سياسي «.همخواني ندارد و نياز به مرتب سازي و ويراستاري دارد

جنتي، امام جمعه موقت تهران در خطبه هاي نماز نخستين جمعه ماه رمضـان بـه انتقـاد از    
  .وضعيت پرداخت سود بانكها پرداخت
امـام جمعـه   . را تهديدي براي اقتصاد كشور دانسـت  به گزارش ايرنا، وي ربا و ربا خواري

به اعتقاد برخي افـراد، پرداخـت سـود    «: موقت تهران، با بررسي مسأله ربا در كشور گفت
: وي بيان داشت. »سپرده گذاري از سوي بانكها نوعي ربا با كلاه شرعي محسوب مي شود

بـا نباشـد، ولـي تـأثيرات     اگر هم سودهاي كلان و بدون دردسر بانكها به سپرده گـذاران ر 
دبير شوراي نگهبان همچنين » احمد جنتي«آيت االله  .مخربي بر اقتصاد جامعه خواهد داشت

در خطبه دوم نماز جمعه از برنامه هاي وزرات آمـوزش و پـرورش و دانشـگاهها در مـاه     
وزرات آمـوزش و پـرورش و   : امام جمعه موقـت تهـران گفـت    .مبارك رمضان انتقاد كرد

  .»رمضان و ديگر ماه ها قائل نيستندها تفاوتي بين ماه مبارك دانشگاه
سودهاي بانكي نـوعي  : استفاده از متن موجود چنين است ترجمه آن بعد از ويراستاري با 

ايشـان ديـروز   . تصاد كشـور دانسـت  آيت االله احمد جنتي، ربا را تهديدي براي اق. ربا است
بـه اعتقـاد برخـي افـراد،     : اشاره كرده، و گفتخطبه اول نماز جمعه تهران به مسأله ربا در

وي . پرداخت سود سپرده گذاري از سوي بانكها نوعي ربا با كلاه شرعي محسوب مي شود
اگر هم سودهاي بانكي، ربا نباشد باز هم تأثيرات منفي زيادي بر اقتصاد كشور : بيان داشت

  . خواهد گذاشت
ا، اثرات منفي بر سرمايه گذاري، توليد و در اينگونه سوده: دبير شوراي نگهبان چنين افزود

خطيب نماز جمعه تهران بر ضرورت اهتمام دولـت و   .نتيجه بر اقتصاد كشور خواهد داشت
آيـت   .قوه قضائيه براي سوق دادن سرمايه گذاريها به سمت فعاليتهاي توليدي تأكيد نمودند

ارك رمضان بر ضرورت پايبندي االله احمد جنتي در خطبه دوم نماز جمعه با اشاره به ماه مب
ايشان از برنامه هاي آموزش . به تقوي و انجام عمل صالح و دوري از گناهان تأكيد نمودند

وزارت آمـوزش و  : وي افـزود  .و پرورش و دانشگاهها در طول ماه رمضان انتقـاد كردنـد  
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داده اند پرورش و دانشگاهها، تغييري در برنامه كلاسهاي خود در طول ماه مبارك رمضان ن
  .و اين امر موجب خستگي دانشجويان است

خيلي همخواني ندارد و نياز به ويراستاري  304با ترجمه آن در صفحه  303متن صفحه -
  .دارد

 57يتـألف مـن    وصل وفد اقتصـادي : ارنا/باكو. أذربايجان يف استثمارات ايرانية و أجنبية«
س الي مدينة باكو عاصمة جمهوريـة  شخصا من محافظة آذربيجان الغربية امس الاول الخمي

و اكـد ناصـر زركـر    .آذربيجان للتعرف علي ارضيات التعاون الاقتصادي و التمويل المشترك
كان يتحدث لمراسل ارنا امس الاول الخميس انه وفقا للاتفاقيات المبرمة بين الشركات  الذي

هـذه   مليون دولار فـي  100 استثمار بمبلغالايرانية و الالمانية و الفرنسية فانه سيتم توظيف 
كما اشار الي مساهمة ثلاث شركات من ايران و بريطانيا و كندا في مجالي الزراعة .المحافظة

هكتار و ذلـك مـن    1000و الصناعة بمدينة ماكو من خلال تخصيص اراض تبلغ مساحتها 
ت سبل تمهيد ارضيات اسـتثمارا  ةتم دراس علي صعيد اخر.اجل انشاء تسع وحدات صناعية

جـري   يل اللقاء الـذ مجال النسيج خلا يف) المانية – ةشركه ايراني(» ايران اشتريك« ةشرك
  . »ةو محافظ اذربيجان الغربية امس الاول الخميس بين اعضاء هذه الشرك

  .خارجي در بخش صنعت آذربايجان غربي -سرمايه گذاري چهار شركت ايراني«
زمينـه  : و معادن آذربايجان غربي گفت رييس سازمان صنايع: خبرگزاري جمهوري اسلامي

هاي سرمايه گذاري چهار شركت مشترك ايراني و خارجي طـي سـال جـاري در بخـش     
بر اساس توافق هاي انجام شـده  : مهندس ناصر زرگر افزود. صنعت استان فراهم شده است

يك شركت مشترك ايراني، آلماني و فرانسوي بر روي صـنايع سـاختماني در ايـن اسـتان     
با تأمين زمين به وسعت يكصد : وي اضافه كرد .د ميليون دلار سرمايه گذاري مي كنديكص

وي  .هكتار در اروميه، مقدمات انتقال ماشين آلات براي ايجاد اين صنعت فراهم شده است
همچنين سرمايه گذاري يك شركت مشترك ايراني، انگليسي و كانـادايي در مجتمـع   : گفت

با نهايي شدن اين سرمايه گذاري : زرگر افزود .ي شده استكشت و صنعت ماكو امسال عمل
  .»نعتي به اين شركت واگذار شده استواحد ص 9يكهزار هكتار زمين جهت ايجاد 
  .هاي ايراني و خارجي در آذربايجانسرمايه گذاري  :ترجمه پيشنهادي آن چنين است

قتصـادي و سـرمايه   براي بررسي زمينه هاي همكاري ا: باكو، خبرگزاري جمهوري اسلامي
نفر از اسـتان آذربايجـان غربـي     57گذاري هاي مشترك، يك هيأت اقتصادي متشكل از 

ناصر زرگر پريروز پـنج   .پريروز پنج شنبه وارد شهر باكو پايتخت جمهوري آذربايجان شد
شنبه در گفتگو با خبرنگار خبرگزاري جمهوري اسلامي تأكيد كرد كه بر اسـاس توافقهـاي   

ميليـون دلار در ايـن    100ميان شركت هاي ايراني، آلماني و فرانسـوي، مبلـغ   انجام شده 
سه شركت ايراني، انگليسي و كانـادايي  : وي همچنين افزود .استان سرمايه گذاري مي شود
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در زمينه كشت و صنعت در شهرستان ماكو با هم همكاري مي كنند و زميني بـه مسـاحت   
از طـرف ديگـر، در طـي    .ي به آنها واگذار مي شودواحد صنعت 9يكهزار هكتار براي ايجاد 

ديداري كه پريروز پنج شنبه ميان اعضاي شركت ايران اشتريك و استاندار آذربايجان غربي 
صورت گرفت، راههاي سرمايه گذاري اين شركت ايراني آلماني در بخش صنعت نسـاجي  

  . مورد بحث و بررسي قرار گرفت
 كه معمولاً در متنهاي. است» پريروز«به معناي » لاولامس ا«و » ديروز«به معناي » امس«

و يـا   300در صفحه به عنوان مثال . كتاب به ترجمه درست اين كلمات توجهي نشده است
  .303مثلاً صفحه  ،اصلاً ترجمه نشده است

در  »امس الاربعـاء « :مثلاً. استدقت ننموده  ،روزهاي هفتهبه ترجمه درست مؤلف محترم 
خط  79و صفحه  59و  56و  50و  48و صفحه  41و  39و در صفحه  198و 196صفحه 
  .83و  82و  81صفحه  آخر و

 معنـاي  ده اسـت كـه  ترجمـه ش ـ » روز چهارشنبه«را به »  امس الاربعاء « 20در صفحه -
  .بديهي است» امس«
  .     به ديروز ترجمه شده است كه معناي آن بديهي است» يوم الاربعاء« 44عبارت صفحه -
ترجمـه شـده   » روز چهارشـنبه «بـه   94در صفحه » امس«خط سوم كلمه  92صفحه در-

  .است
» جنگ تحميلـي «ترجمه شده، صحيح آن » جنگ«به » ةالحرب المفروض« 39درصفحه -

  .است
آمده است كه در مـتن عربـي   » جنگ نرم«خط چهارم در متن فارسي كلمه  43درصفحه -

  . آن چنين چيزي وجود ندارد
خـط   77صـفحه   :به عنـوان مثـال  . و عبارتهاي عربي ترجمه نشده استبرخي از جملات 

 يف....حيا رئيس مجلس الشوري «از 79 صفحهو  »بتوقيع القسم...  ثم قام الرئيس«: چهارم
و » يـوم الجمعـة الماضـي   « و» عامـاً ... البـالغ «خط دوازدهم عبارت  90صفحه و  »الاسر

خط سوم تا پايـان   143صفحه و » بنتاغونال ... الي) آصفي(اشار «: خط پنجم 111صفحه 
: پـاراگراف آخـر   178صـفحه  و » للاخـرين  ةمـرآ تكـون  ... ي و اشار هاشـم «: پاراگراف

تعقيـب   ةمطـارد " كلمـه معنـاي  «.»المجـرمين  ةتتمثل في مطـارد  ةان مهام الشرط: ضافأ«
  )263 :1378طبيبيان،(.»جنايتكاران

للبـت فـي هـذا    «: خـط نهـم   196صفحه و  »المعاقين ... ةقائد الثور«: 189عنوان صفحهو 
 ـ... و التي راح ضحيتها «: خط يازدهمو  »الخلاف خـط   224صـفحه  و  »اعـوام  ةقبل ثلاث
 "يالبـت النهـائ  " عبـارت  معناي«. »المعتقلين ةملف الطلب يف يوحول البت النهائ«: چهارم

   )134 :1379ميرزايي،(.»يعني تصميم گيري نهايي
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خـط   234و »للمجلـس امـس  ...  الذي كان يتحدث«: شمخط ش 228 صفحاتو همچنين 
... صفوي واكد «: پاراگراف آخر 245و »حديثه مع مراسل ارنا يمحافظ كرمانشاه ف«: پنچم

رغم اصـابته  «عبارت  315و »لارومليون د... وحسب ميد «: خط آخر 281و» امر مشروع
  .شده استترجمه ن» رجفالف مت 30امام «عبارت  317و» المرحلة السابقة يف

در چنـين مطلبـي    در قسمت ترجمه فارسي وجود دارد كه اصلاعبارات زيادي  جملات و
سـازش بـا   «: خط دوازدهم تا آخر پـاراگراف  57 صفحات :از آن جمله متن عربي نيست،

بـه   ... خدام يـادآور شـد  «: خط يازدهم تا آخر پاراگراف 59و» مبارزه دانست... اسرائيل 
 و  »جمهـوري ... به گزارش ايرنـا  « :خط هشتم 73و خط ششم 69و »رايزني مي پردازند

 122و »امور خارجـه  ...اداره به گزارش «: خط هشتم 86و  »بخش خبري« خط سوم 86
 125 و »قـرار مـي گيـرد؟   ...  حضـرت آيـت االله خامنـه اي بـا اشـاره     «: هر دو پاراگراف

رهبـر  «: پـاراگراف دوم  126و» خواهـد شـد  ... ايشان زياده طلبي «: پاراگراف اول و دوم
خـوب بـوده    ... عضو هيات منتخب«: پاراگراف آخر 165و »محكوم كرد... معظم انقلاب 

  .»كشيدند» هو«... گفته مي شود«: خط نهم تا آخر پاراگراف 174و» است
ط خ ـ 188و» وجود نخواهـد داشـت  ... در جامعه اي كه «: خط پنجم 183 صفحاتنيز  و

بـه گـزارش   «: خط ششم 194و » داشته استجامعه ... فت گ«: سيزدهم تا آخر پاراگراف
: خـط بيسـتم  و  »نه مطلوب... اين كه يك سليقه «: خط شانزدهم 210و .»مجلس ...ايرنا 

: خط پـنجم  215و »بنده آن را پس گرفتم«: خط نهم 213و »كشور شود ...س اظهار سپ«
به «: سومخط  221و »ضروري است ... يرئيس جمهور«: خط هشتمو  »به گزارش ايرنا«

 225و »حجـت الاسـلام  ... به گزارش «: خط ششم 223و »شارون ...گزارش خبرگزاري 
بـه گـزارش خبرگـزاري    «: خـط پـنجم   227و» ملاقات كرده ايم... وي گفت «: خط سوم

: خـط سـوم   250و»دبر شمردن ... لازمه مجاهدت و«: خط هفتم 244و »جمهوري اسلامي
» كشور شـده اسـت  ...  وقتي كاركنان«: خط دوازدهم 263و .»امور خارجه... به گزارش «
شـركت صـدرا   «: پاراگراف آخـر  282و» باشيم ... ما مصمم هستيم«: خط شانزدهم 268و

به گـزارش روابـط عمـومي    «: خط سوم 306و» سرمايه آن را به عهده دارد...   درصد 95
خط و  »اي حياتيكالاه... به گزارش «: خط پنجم 308و »وزارت جهاد كشاورزي مهندس

  .»در ادامه اين گزارش آمده است«: خط چهاردهمو  »بر اساس اين گزارش«: يازدهم
د ترجمه فارسي آن، امـا در  كتاب اين است كه اول متن عربي مي آيد و بع مرسوم و معمول
اين ترتيب بهم خورده است، اول ترجمه فارسي يك متن آمده است و بعـد   برخي صفحات

بـه   .اين باعث سردرگمي دانشجو در تطبيق متنها با يكديگر خواهد شـد  متن عربي آن، كه
اول  ».ر هـراس اسـت  د...   تـاريخ هيچگـاه  « جمله خط پنجم 51در صفحه  ،عنوان نمونه
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وان « قـرار گرفتـه اسـت    52متن عربـي آن در ابتـداي صـفحه     ،ترجمه فارسي آمده است
  .»فلسطين ... لن ينسيالتاريخ 

متن . اول متن فارسي آمده است» ...در حراست از مرزها «اف آخر پاراگر 75در صفحه -
  .در پاراگراف اول قرار گرفته است 77عربي آن در ابتداي صفحه 

مـتن  . اول متن فارسـي آمـده اسـت   » ... توصيه مي كنم «پاراگراف آخر  117در صفحه -
و تسـتمدوا   ... ةفي ختام الرسال«قرار گرفته است  پاراگراف آخر 118عربي آن در صفحه 

  .»العون منه
اول مـتن فارسـي   » در منطقه شود.... هاشمي رفسنجاني «خط چهاردهم  142در صفحه -

قـرار  » ةجديد ةمغامر...  يواحتمل هاشم« 143متن عربي آن در ابتداي صفحه . آمده است
  .گرفته است

د سـربلن ... مهنـدس ثابـت   « 260و ابتداي صـفحه   24خط  259متن فارسي در صفحه -
  .  قرار داده شده است 261متن عربي در پاراگراف اول صفحه  ،است قرار گرفته» باشيم

در درون متن عربي، لغاتي را به فارسي توضيح داده كه با نظم كتـاب   45در وسط صفحه -
از  45بنابراين خط چهارم صـفحه  . جور در نمي آيد و مرسوم كار ايشان چنين نبوده است

در همين » مكانيزمها: آليات«كلمه  .بايد حذف شود» برخورد با  5رد تا مو ةانيطت باللجن«
  .بايد به پاورقي در همين صفحه منتقل شود) 45(صفحه 

خسـته   همـديگر به خاطر دور بودن از  با متن فارسي در برخي صفحاتتطبيق متن عربي 
سـت از  پاراگراف آخـر قـرار گرفتـه ا    53متن عربي در صفحه  :كننده است به عنوان مثال

معاون رئيس جمهوري « 57ترجمه آن در ابتداي صفحه » يلتهديد جد ...واشار الي الدعم«
  .قرار دارد» .با تهديد جدي مواجه ساخته است... سوريه 

حيـال  ... ومن جانبه أبدي الشـيخ  «دوم و پاراگراف اول  55متن عربي در ابتداي صفحه  -
  .قرار دارد 57آن در صفحه  قرار گرفته است و ترجمه »ةالفلسطيني ةالقضي

 ةهذه الزيـار ...   ةالرسمي ةوفي رده علي الدعو«سوم  پاراگراف 55متن عربي در صفحه  -
در پـاراگراف اول   59ترجمه فارسـي آن در صـفحه   . قرار گرفته است ».ةمناسب ةفرص يف
  .قرار گرفته است» .در فرصتي مناسب انجام پذيرد... رئيس مجمع تشخيص  «
مـتن   - .قـرار دارد  194ترجمه آن در صـفحه  . قرار گرفته است 192بي صفحه متن عر -

 79صفحه  - .قرار گرفته است 210متن ترجمه در صفحه . قرار دارد 207عربي در صفحه 
به همراه دو خط آخر همـين صـفحه بايـد بـه      79تيتر صفحه . كلاً دچار مشكل شده است

  .  منتقل شود 80ابتداي صفحه 
 ةواشـار قائـد الثـور   «از  120پاراگراف آخر و ابتداي صفحه  119ر صفحه متن عربي د -

رهبـر  « 125ترجمه اين پاراگراف در وسـط صـفحه    »؟ةضربات الحرب القاسي...ة الاسلامي



 الصحف و المجلات ةفي ترجمة منهجي ةدراسبررسي و نقد كتاب    176

كـه انصـافاً   . قرار گرفته است» ضربات سخت جنگ قرار گيرند؟ ....معظم انقلاب با اشاره 
  .است سخت اين عبارت پيدا كردن ترجمه فارسي

لم ...  ةواكد سماحته بان الكثير من الادل«پاراگراف اول و دوم  123متن عربي در صفحه -
و در ابتـداي   125است ترجمه فارسي آن در پاراگراف چهـارم صـفحه    »تثبت ادانته بعد؟

قرار گرفتـه  » به تمام مسلمانان تعميم داد؟ ...ايشان با تاكيد بر اينكه بسياري « 126صفحه 
  .است

» من الاسلام دوماً: ....  قائلاً واوضح سماحته«پاراگراف سوم  123تن عربي در صفحه م -
از اسلام ... ايشان تصريح كردند به اعتقاد ما« 126قرار گرفته، ترجمه آن در انتهاي صفحه 

  .قرار دارد» .ضربه خورده اند
» .القلوب نحوهـا تجتذب ...االله   ةواعتبر آي«پاراگراف چهارم  123متن عربي در صفحه  -

قـرار  » .دلها را جذب خواهـد كـرد  ... حضرت آيت االله « 128ترجمه آن در ابتداي صفحه 
  .گرفته است

قرار دارد » ايران و الكويت... اكد رفسنجاني «پاراگراف آخر  138متن عربي در صفحه  -
ار قـر » .آمريكاييهـا بودنـد  ... وي افزود مشوق هـر دو   «142ترجمه آن در ابتداي صفحه 

  .گرفته است
 ـ«138در خط آخر و در ابتداي صفحه  137متن عربي در صفحه  -  يواشار الي الحرب الت

وي « 140ترجمه فارسي آن در صـفحه  . قرار دارد »كلفه غالياً يو هو الامر الذ... فرضها  
  .قرار گرفته است» .بسيار گران تمام شد... با اشاره به تحميل جنگ به كشور

» .و شـرط ادون اي قيد ...  ةواشار البيان الي ان رابط« 146و  145فحه متن عربي در ص -
يـن اطلاعيـه   در ا«پاراگراف اول  148قرار گرفته است و ترجمه فارسي در ابتداي صفحه 

  » .از عراق شده است ...جامعه مدرسين 
اره كم و بيش در اثر به چشم مي خورد كه فقط به دو مورد از آنها اش ـ اشتباهات تايپي نيز

 .است» حوادث«صحيح آن  غلط است؛» حوداث«، كلمهاولسطر 121صفحه  در ،مي شود
   .است» اوضح«غلط است؛ صحيح آن » اوضع«، كلمهششمسطر  164 صفحه

در  .كتاب پر از اصطلاحات تخصصي است كه بصورت روان و رسا معادل يـابي شـده انـد   
كلمـه   111در صـفحه   :ودمعادل يابي برخي از اصطلاحات مـوارد زيـر پيشـنهاد مـي ش ـ    

 يـاوه سـخنان دروغ،   «ترجمه شده اسـت كـه معـادل بهتـر آن     » سخنان«به  »تخرصات«
  .مي باشد» گوئيها

به جلب امكانات و سرمايه ها ترجمه شده كـه   »استقطاب الاستثمارات« 211در صفحه  -
  .شايد تعبير بهتري باشد» ها سرمايه جذب«
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استفاده مي » علاقات«بهتر بود كه از تعبير » وابطر«خط دوم بجاي كلمه  257در صفحه  -
تعبيـر  «ترجمـه شـده اسـت كـه     » بـك  باي«به » ةالمقايض«اصطلاح  299در صفحه  .شد
  )1029: 1385قيم، (.»مرسوم تر است "، تهاترپاياپاي"
يكي از نقايص موجود در كتاب اين است كه هيچگونه تمريني در آن يافت نمي شود بـي  -

ينات مختلف ذهن دانشجو را فعال مي سازد و به يادگيري هرچـه بيشـتر   ترديد وجود تمر
همچنين با وجود تمرينات، دانشـجو مشـاركت بيشـتري در كـلاس     . دانشجو كمك مي كند

و موضـع گيـري مثبتـي    . جهت بررسي آراء و افكار و روشها و فنون ترجمه خواهد داشت
  .نسبت به درس اتخاذ خواهد كرد

جع لازم است كه نويسنده محترم، منابع را بر اساس فاميل مؤلف و در قسمت فهرست مرا _
  .بعد اسم كوچك ذكر كند و آنها را طبق ترتيب الفبايي منظم و مرتب سازد

  
  گيري نتيجه .5

صفحه مي باشد كه براي يك درس دو واحدي حجيم و گسترده  326اين كتاب كلاً داراي 
  .تن اصلي كتاب به عنوان تمرين در نظر گرفته شودپيشنهاد مي شود بخشي از م .مي باشد

حرگت  كه خواندن آنها مشكل است، اصطلاحات عربي وكلمات ازپيشنهاد مي شود برخي 
  .شود گذاري

ل تطبيق و مقايسه برخي متنها با همديگر به خاطر دور بودن از همديگر خسته كننده و مـلا 
سمت راست، متن عربـي قـرار داده    منظم شود كه درطوري صفحات  بهتر است انگيز است

يك پـاراگراف مـتن عربـي     يا شود ودر سمت چپ ترجمه فارسي متن مذكور قرار گيرد و
اين كار باعث مقايسه و . بياورد و بعد ترجمه فارسي آن را و به همين ترتيب تا پايان كتاب

پرداخـت و   خود مؤلف محترم نيز به تطبيق متنها خواهد .يادگيري بهتر دانشجو خواهد شد
  .آنها را بهتر ويراستاري خواهد كرد

حـذف   .پيشنهاد مي شود برخي از اسامي كه به صورت مكرر بكار رفته اند، حـذف شـوند  
رئـيس  (هـا  و تنهـا اكتفـا بـه سـمت هـاي اجرايـي آن       –تا آنجا كه ممكن اسـت   -اسامي

كاهش  و كتابدودن كهنگي از اخبار باعث ز...) و  تصريح كرد جمهورگفت، رئيس مجلس
  .خواهد شد برخي حساسيتها

كتاب تقسيم بندي موضوعي ندارد بهتر بـود مؤلـف محتـرم آن را بـه بخشـهاي مختلـف       -
و براي هـر   .سياسي، علمي، فرهنگي، ورزشي، پزشكي، اقتصادي و نظامي تقسيم مي نمود

 ضـعفهاي زيـادي  با توجه به اينكه  .در نظر گرفته شود بخشي تمرينات مناسب با آن بخش
 كـه بـه نمونـه هـايي     ن عربي به چشم مي خوردوفارسي با مت هاي در عدم انطباق ترجمه

  .كتاب به ويرايش كلي نياز دارد ،از آنها اشاره شد اندكي
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